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BILAGA  

UTKAST TILL GEMENSAMMA EES-KOMMITTÉNS BESLUT 

nr [...] 

av den [...] 

om ändring av bilaga XI (Elektronisk kommunikation, audiovisuella tjänster och 

informationssamhället) till EES-avtalet 

GEMENSAMMA EES-KOMMITTÉN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av avtalet om Europeiska ekonomiska samarbetsområdet (EES-avtalet), 

särskilt artikel 98, och 

av följande skäl: 

(1) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/1232av den 14 juli 2021 om ett 

tillfälligt undantag från vissa bestämmelser i direktiv 2002/58/EG vad gäller 

användning av teknik hos tillhandahållare av nummeroberoende interpersonella 

kommunikationstjänster för behandling av personuppgifter och andra uppgifter i 

syfte att bekämpa sexuella övergrepp mot barn på nätet1 bör införlivas i EES-avtalet. 

(2) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2024/1307av den 29 april 2024 om 

ändring av förordning (EU) 2021/1232 om ett tillfälligt undantag från vissa 

bestämmelser i direktiv 2002/58/EG vad gäller användning av teknik hos 

tillhandahållare av nummeroberoende interpersonella kommunikationstjänster för 

behandling av personuppgifter och andra uppgifter i syfte att bekämpa sexuella 

övergrepp mot barn på nätet2 bör införlivas i EES-avtalet. 

(3) Bilaga XI till EES-avtalet bör därför ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Följande ska införas efter punkt 5haa (kommissionens förordning (EU) nr 611/2013) i bilaga 

XI till EES-avtalet: 

”5hab. 32021 R 1232: Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/1232 av den 

14 juli 2021 om ett tillfälligt undantag från vissa bestämmelser i direktiv 2002/58/EG 

vad gäller användning av teknik hos tillhandahållare av nummeroberoende 

interpersonella kommunikationstjänster för behandling av personuppgifter och andra 

uppgifter i syfte att bekämpa sexuella övergrepp mot barn på nätet (EUT L 274, 

30.7.2021, s. 41) i dess ändrade lydelse enligt 

— 32024 R 1307: Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2024/1307 av 

den 29 april 2024 (EUT L, 2024/1307, 14.5.2024). 

Bestämmelserna i förordningen ska, inom ramen för detta avtal, tillämpas med 

följande anpassningar: 

                                                 
1 EUT L 274, 30.7.2021, s. 41. 
2 EUT L, 2024/1307, 14.5.2024. 
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a) Utan hinder av bestämmelserna i protokoll 1 till detta avtal ska 

medlemsstat(er) och behöriga myndigheter, utöver den innebörd de har i 

förordningen, anses inbegripa Eftastaterna respektive deras behöriga 

myndigheter. 

b) Artikel 2 ska, med avseende på Eftastaterna, ändras på följande sätt: 

i) Punkt 2 a ska ersättas med ’barnpornografi: i) allt material som avbildar 

ett barn som medverkar i en handling med uttrycklig eller simulerad 

sexuell innebörd, ii) varje avbildning av ett barns könsorgan för i första 

hand sexuella syften, iii) allt material som avbildar en person som 

framstår som ett barn som medverkar i en handling med uttrycklig eller 

simulerad sexuell innebörd eller varje avbildning av könsorganen på en 

person som framstår som ett barn för i första hand sexuella syften, eller 

iv) verklighetstrogna bilder av ett barn som medverkar i en handling med 

uttrycklig sexuell innebörd eller verklighetstrogna bilder av ett barns 

könsorgan för i första hand sexuella syften.’ 

ii) Punkt 2 b ska ha följande lydelse: ’pornografisk föreställning: liveposering 

som riktar sig till en publik, även när det sker med hjälp av informations- 

och kommunikationsteknik, i) av ett barn som medverkar i en handling 

med uttrycklig eller simulerad sexuell innebörd, eller ii) av ett barns 

könsorgan för i första hand sexuella syften.’  

iii) I punkt 3 b ska hänvisningen till artikel 6 i direktiv 2011/93/EU anses 

hänvisa till motsvarande bestämmelser i Eftastaternas nationella 

lagstiftning.  

c) Artikel 3 ska ändras på följande sätt: 

i) I punkt 1 g vii ska, med avseende på Eftastaterna, orden ’senast den 3 

februari 2022 och därefter senast den 31 januari varje år’ ersättas med 

’senast den 31 januari varje år efter ikraftträdandet av [detta beslut]’. 

ii) I punkt 1 g vii ska orden ’eller Eftas övervakningsmyndighet, för 

leverantörer som är registrerade i Eftastaterna’ införas efter 

’kommissionen’. 

iii) I punkt 1 h v ska, med avseende på Eftastaterna, hänvisningen till 

direktiv 2011/93/EU förstås som en hänvisning till motsvarande 

bestämmelser i Eftastaternas nationella lagstiftning. 

d) Artikel 7 ska ändras på följande sätt: 

i) I punkt 1 ska, med avseende på Eftastaterna, orden ’Senast den 3 

september 2021’ ersättas med ’Senast två månader efter dagen för detta 

[detta besluts] ikraftträdande’. 

ii) I punkt 1 ska frasen ’eller Eftas övervakningsmyndighet, för leverantörer 

som är registrerade i Eftastaterna’ införas efter ’kommissionen’. 

e) När Eftas övervakningsmyndighet tar emot information från leverantörer enligt 

denna förordning ska den utan onödigt dröjsmål lämna informationen till 

kommissionen. Den information som tillhandahålls av leverantörer som är 

etablerade i Eftastaterna enligt artikel 7.1 i förordningen ska offentliggöras av 

kommissionen.” 
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Artikel 2 

Texterna till förordningarna (EU) 2021/1232 och (EU) 2024/1307 på isländska och norska, 

som ska offentliggöras i EES-supplementet till Europeiska unionens officiella tidning, ska 

vara giltiga. 

Artikel 3 

Detta beslut träder i kraft den [...] under förutsättning att alla anmälningar enligt artikel 103.1 

i EES-avtalet har gjorts3∗, eller den dag då gemensamma EES-kommitténs beslut nr 275/2021 

av den 24 september 20214 [om införlivande av direktiv 2018/1972/EU med EES-avtalet] 

träder i kraft, om denna dag infaller senare. 

Artikel 4 

Detta beslut ska offentliggöras i EES-delen av och EES-supplementet till Europeiska 

unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Bryssel den  

 På gemensamma EES-kommitténs vägnar 

 Ordförande 

  

 

 

 Sekreterarna för 

 gemensamma EES-kommittén 

  

 

 

 

 

                                                 
3 ∗ [Inga konstitutionella krav angivna.] [Konstitutionella krav finns angivna.] 
4 EUT L … 
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